Vaste comme la nuit et comme la clarté // Ix 3pisnosascytoms cniemipnicmo i npasa. Brim,
aBTOP-TIEPEKIIaad KOMIIEHCYE ITI0 BTPATy METadOPOI0 83AEMHO20 38'A3K) HEBUOUMI 3AKOHU,
THUM CaMUM 30€piriy HacTpii MOETUYHUX PAIKIB.

VY KIHII COHETY JiBa TEPLETH MICTITh YUMAJIO €MITETIB Ta MOPIBHAHD, K1 NEepeKiIaaay
BMLJIO 3aJIMIIIA€, BUKOPHUCTOBYIOUM TOETHYHY YKpaiHCBKY MOBY W HE BTpaydalO4d 3MICTY
pAnkiB. Imes po3yMiHHS JIOJWHOIO TPUPOJIM dYepe3 pedi, sAKi il OTO4YyI0Th, MOBHICTIO
BIJITBOPEHA B MEPEKIIAAl i BUPIITYe OCHOBHUM KOH(IIIKT 1Moe3ii.

Otxe, y coHeTi «BignmoBigHocTi» boamep TiymMauuTs mpeaMeTHI oOpas3u sK BUIWMI
3HaKMA 1€, TMOYYTTIB, IYIIEBHUX CTaHIB JIOJWHH, BTIJICHHSA IYMKH TIPO HEBUIUMHUM
JIOJICBKOMY OKY CBIT. ABTOpP HaMmaraerbcsl SIKUMOCh YMHOM IO€IHATH MaTeplalbHUN Ta
JyXOBHUM CBITH 1 LIS 1/1es1 BIYYHO TepeaaHa nepekiagadem [laBnuukom. 3BiCHO, PU LIOMY
BiIOYBA€THCS 3MiHA PUTMIKO-MEJIOAIHHOTO MaJIFOHKA BipIlia, a/KE B MOSTUYHUX MEpeKIaaax
HEMOXJIMBO OOIMTHCS 0e3 (opMalbHO-3MICTOBUX TpaHChOpMalliid, 10 3YMOBIIOE
MoAu(IKaIl0 KOHIENTYalIbHOTO IJIaHy TekcTy [3, C. 459]. Brim, 3aranbHuil HacTpii moesii,
Ha Hallly TyMKY, I€peAaH0 MaKCUMAJILHO BJAJIO.
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KOHOTATABHUM ACHEKT JIEKCUUHUX TPAHC®OPMAIIIA B
YKPATHCBKOMY NEPEKJIAJI ®LJIBMY «FRIENDS WITH BENEFITS»

I0. O. Kyxinb
UYepkacbKkuil HalllOHaIbHUHN yHIBepcUTET iMeH1 bornana XMenpHUIBKOTO

[lepeknan — 11e BUKJIMKaHUM CyCNUJIBHOIO HEOOX1IHICTIO TIPOLEC 1 pe3ysIbTaT nepenadi
iH(popMalii (3MICTYy), BUPQKEHHX y MHCHbMOBOMY ab0 YCHOMY TEKCTI OJIHIEI0 MOBOIO, 3a
JIOTIOMOTOI0 €KBIBaJIEHTHOTO (aJ€KBATHOT0) TEKCTYy iHIIOK MoBow [1, c.11]. IIpobrema
BCTAHOBJICHHSI €KBIBAJICHTHOCTI TEKCTIB OPWUTIHAIY Ta MEPEKIaay 3aBXKIU 3aJIHIIAE€THCS
JUCKYCIMHOIO Ta BIJKPUTOIO IS PO3TISALY, aJpKe, 3IMCHIOIYHN TEepeKiaa, mepekiagad
CBIJOMO YW HECBIJJOMO 3allyda€ J0 TEKCTY BIIACHE PO3YMIHHS OPUTIHANY ¥ YCTaHOBIIOE
OaJlaHC CHIBBIHOIICHHS JABOX MOB, KyJIbTyp [4, C.674]. 1 qOCSTHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI
OpHUTiHATY Ta MEpeKyanay, 3a BIACYTHOCTI MPSIMHUX, MOBHHUX BIJIIMOBIIHUKIB, TepeKiaiadeBi
HEOOXIJTHO BMIiJIe 3aCTOCOBYBATH TpaHC(hOpMaIlii-IepeTBOPEHHS, SKi 3A1HCHIOIOTHCA TPU
Mepexo/Ii BiJl OpUTIHAIBLHOTO TEKCTY J0 Mepekaaanoro [3, ¢.34].

Tpanchopmariii cTOoCylOTbCS TpHOX AacleKkTIiB Mepekiany, a came (OHETUYHOrO,
rpaMaTHYHOTO Ta JEKCHMYHOro. Y Hamliid poOOTI MU pPO3IIISHYIM KOHOTATUBHUM acCHEKT
JeKCUYHUX TpaHcopMalliif, 1 3ocepeauau yBary Ha (YHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHUX
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MEPETBOPEHHSX, TOMY 1110, CKJIaHICTh MEPEKIIaay KIHOKOME/Iii OB’ A3aHa 3 TUM, 110 (iIbMHU
IOTO JKaHPY TEPETMOBHEHI CJICHTOM, >XaproHi3MaMmH, IpOHi€0, IO Tpebda MpPaBUILHO
BIITBOPUTH NIPU NEPEKIAJL JUIsl PO3YMIHHS MOJIOADLKHOI ayauTopii. Jlocsartu agekBaTHOCTI
nepeksiay KiHOKOMEAli JIOCUTh CKJIaJHO, TaK K IMOCTa€ MUTAHHS O€3eKBIBaJIECHTHOCTI,
nepeayciM KoM WAEThCs PO KyJIbTypHO-crerudivni peanii [2].

Hapenemo kigbka MpUKIaIiB:

And | got the yeyo // I niku 6 mene €. AHrmichka Jiekcema YEYO Mae 3HAYCHHS —
«HApKOTHUKW». Biamosigno mo indopmariii, moganoi B CIIOBHUKY CIACHTOBUX CIiB [8, €.56],
came Tak Ha3UBaJIM KOKaiH Ha MOYaTKy PO3BUTKY TOPTOBUX HAPKOTHYHHUX NUIAXIB 13 Icnanii
no Awmepuku[7]. IcTopuuHo ckajgocs, MmO IIUM CJIOBOM HAa3WBAJIM BHUKJIIOYHO KOKAiH,
OCKUIbKM BBO3WIM TUIbKM Horo. Llei ¢akt Oe3nocepeaHbo BIAOOpaKEHUH y KIHO(DUIbMI.
YKpaiHChKHMI KOHTEKCTyaIbHUH BIAMOBITHUK «iku» (MMOJaHUHN y IEpekiai) He BigoOpaxkae
CyTb ckazaHoro. OTxe, TaKuil BapiaHT MepeKIaay € He eKBIBaJICHTHUM.

Hacrtymawmii npukiaa 1eMOHCTPY€E 3HIKCHHSI CTHITIO B YKPATHCHKOMY TIEpEKIIai.

I mean, no offence to your little blog on the Internet // Tiroku ne nodymaii, wio s sceny
Ha meiu 0102 6 Inmepnemi. llel mnpuxiam sCKpaBO JIEMOHCTPYE 3HMIKEHHS CTHIIIO,
aHrIificeKkui BUCITIB NO offence mae snauenns “No annoyance or resentment brought about
be a perceived insult to or disregard foe oneself ”’[6] Ta moxxTHBO HIepekIacTh K «0e3 00pasy,
IMEHHUK HAJCKUTh O HEUTPAIIBHOTO CTHIIO, TaK K BXOJUTH B SIIPO CIIOBHUKOBOTO CKJIANy
K YKpalHCBhKO1, TaK 1 aHIIIMChbKOT MOBU. YKpaiHChKHM nepekianay (HpiibMy 3HU3UB PETICTP
CJIOBa JI0 HEBUMYIIIEHOTO, PI3HOBUIOM SIKOTO € CJICHT 1 IIepeaB J1€CIOBOM eramu. Bramo
Oyne mojaTH 1 HarajaTH Mpo ayAuTOpPIl0, Ha SKY CIIPSIMOBaHUN (QiIbM, a caMe MOJIOAb, TS
AKO1 XapaKTepHUU camMe TaKhil PO3MOBHUI CTUIb B MOOYTOBOMY BXKUTKY CIIUIKYBAaHHS.
3Ha4YeHHS CJI0BA cHAMu - IPUMYIITYBATH CHJIOK PYXaTHCS», ale B IIbOMY BHUIIAIKy BOHO
o3Havae «OyTu mpotu»[5].

Hacrymuuii npukian Tpeba po3risaaTH BITHOCHO KOHTEKCTYallbHOI cHTyallii y pirbmi,
B SKIi BIH 3ycTpidaeThcs. Tak Sk (QuIbM HampaBlICHHH HA MOJIOAIKHY ayJIUTOPi0, caMme
CJICHTOM TEepEeNOBHEHUH nepekiian Gpuibmy, 1mo 1 MokemMo crocrtepiratu: | owe you one // 3
MeHe Mozopuy. EXBIBaJIGHTHUM TIEPEKIAIOM aHTIiHChKoro pedeHHs ‘| owe you one” Oyme
«41 3abopryBaB TOO1». YKpaAiHCHKHI BapiaHT 3 MeHe MO2opuy, 8 SKOM)Y MO2OpUY O3HAUAE
«HACMYBAHHS 3 NPUBOOY YCHIUHO20 3a68epuleHts aKkoi-nedyob cnpasuy[5]. JliecmoBo Owe,
«3abo0p2ysamuy MOXHA BITHECTU J0 KHIXKHOTO CTUJIIO, a caMe O(iliiHHO-I1JTIOBOT JIEKCUKH.
Moezopuy ABISETHCSA CTIOBOM PO3MOBHOTO CTHITIO 1 BJKUBAE€THCSI B YCHOMY MOBJICHHI B CUTYaIIi1
CHUIKYBaHHS, KOJIU JIFOJMHA X0Ue BiSTYUTH KOTOCh 32 HaJlaHy TOCIYTY.

OTxe, BaXJIMBO 3a3HAUWTH, L0 KIHOMEPEKJaJa, BBAXAEThCS YCHIIIHUM 3a YMOBH
aJIeKBaTHOI Tepeaadyi MparMaTUYHOTO 3MICTy (iIbMy, HOTO CEMaHTHYHUX 1 JIEKCHUKO-
cTumicThIHUX ocoOnmBocteil. Illomo mepekmanmy mporo (iibMy, BapTO 3ayBaKWUTH, IO
MepeKiIaad  BIABCS JO 3HIKEHHS CTHIIO, apryMEHTYIOUH II¢ ayAWTOpPI€ro,Ha SKY
cupsiMoBaHuM (iabM. MU BBakaemo,lo Takuil mepexin OyB HEOOXITHOI YMOBOIO JIJIst
€KBIBaJICHTHOT'O ITEPEKIIay.
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Hayxoeuti kepisnuk: k. ¢inon. n., cmapwuti euxknaoau O. 1. I1’eyyx

METOHIMIYHI TPAHC®OPMAIIIL B YKPAIHCBKOMY I POCIHCHBKOMY
NEPEKJIAJAX OIIOBLIAHHS EJII3U OKEIIKO «JIOBPA ITAHI»

1O. B. KyJaincbka
YepkacbKkuil Hal[lOHAbHUI yHIBEpcUTET iIMeH1 borgana XMenbHULIBKOTO

AKTyanpbHOIO  MpoOJIEeMOI0  Cy4yacHOro  MepeKiaZio3HaBCTBa €  mpobiema
NepeKiIalallbkuX NepeTBOPEHb, KM MPUCBATUIN CBOI Mpalll BiJOMI TEOPETUKHU MEepPeKIIay:
JI. C. Bapxynapos, B.H. Komicapos, JI. K. Jlatumes, . M. Penkep, O. O. CeniBaHoBa,
O. JI. UIsetinep # 1H. Ta mnpobGrema mnepekiagalbKUX TpaHcpopMaliil 3aluIla€ThCs
aKTyaJIbHOIO, OCKUJIBKH, Ha ChOTOJIHI, OTHOCTAHUX JTYMOK IIOJIO CYTI IIbOTO SIBUINA Ta HOTO
TUTIOJIOTII HE ICHY€. AKTYaJbHICTh HAIIOTO AOCHIIKEHHS OOYMOBJIEHA TAaKOX THM, IO
XYJOKHIA TEepeKsIaJl MOJIbChKUX TBOPIB YKPAaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO MOBAaMU € Majo
BHUBUCHHUM Y MEPEKIAA03HABCTBI, TOMY TeéMa HaIlol poOOTH € HOBOIO.

MeTor0 CcTaTTi € aHaji3 METOHIMIUYHUX TpaHchopMallili TeHOTaTHUBHOTO IUTaHy Ha
JEKCUYHOMY PpIBHI y TEpeKiafax YKpPaiHCbKOIO Ta pOCIHCBKOIO MOBaMH TBOPY
Enizu Oxemiko «Jlo6pa nani» (Eliza Orzeszkowa ,,Dobra Pani”).

Sk B ykpaincekomy mepeknani onoBiganHs E. Oxemko «/{loOpa maHi», 3aiCHEHOMY
I. Bitbe, Tak 1 B pociiickkomy — BukoHaHoMy H. KucnskoBoro, 4acTto TparisitoTbes
METOHIMiYHiI 3aMiHM, SKi MOXXHa JAUQEPEHLIIOBATH 3aJIEKHO BIJl CTATyCy CYMDKHHX
mpeaMeTiB, sBUI, TMOHATh [auB.. 5,462], Czernicka (...) na znak pospiesznego
przytwierdzania wszystkiemu, co pani jej mowifa, gfowg trzesta // Yepnuykas (...) b6vicmpo
3aKu8ana 201080U 8 3HAK MO20, YMO GNOJIHE CO2NACHA C KAHCOBIM C1O80OM CE0€ll XO3AUKU.

VY pociiickkoMy nepekiaii TBOpY HasBHI MapTOHIMi4YHI TpaHchopmarlii (3aMiHa Ha3BU
IIJTOr0 Ha3BOMO Horo yacTuHM): Janowa grubg swqg rekg ku niej wzniosifa twarzyczce dziecka
// Anosa npunoousinia ceoetl uiepuiagol a1a0oOHbl0 1uyuko Oesouxu. Reka — Ha3Ba 1inoro
(X0JI0HIM), 1a0OHs — HA3Ba YAaCTUHM BiJ LUIOTO (mapToHiMm). HaTomicTh B yKpaiHChKOMY
MepeKIIaii Taka TpancopMallis BiICyTHS.

[lepexnamaui BUKOPUCTOBYIOTh TaKOX 3BOPOTHIA TPHUHOM —  XOJIOHIMiYHi
TpaHcopMmallii — 3aMiHy Ha3BM YaCTUHH Ha3BOIO 1ijioro: Pani Ewelina osunegfa si¢ na kanape
I wsparfa na biafej dfoni czofo obcigzone teskng i zarazem rozkoszng zadumg // A Deenuna 6
2PYCMHOU, HO éMecme ¢ memM NPUAMHOU 3a0yMUUBOCIU ONYCIMULACL HA OUBAH, NOONEpes
2on08y 6enou pykoui // A nani Eeenina npunsena na xamanky, cnepuiu Ha 0iny pyKy C80E,
0BIsIHE CYMHOI 3A0YMO10, 40a0. ABTOP POCIHCHKOTO MEPEKIaay BXKUBA€E JBI XOJOHIMIUHI
saminu: df0n // pyka i €z0f0 I 2on06a, a B ykpaiHChKOMY BapiaHTI IIepeKIIagay BAAETHCS JIHIIIE
10 OfHi€T aHaNoTiuHO1 Tpanchopmartii dfo7 // pyxa.

(...) wysoka, chuda, z cerg ciemng i zwiedlq (...) // Bucoka, xyoa, 3 memnum, npus'sium
goice oonuuuam (...) // (...) evicoxas, xyoas, co cmyenvim yeaowum auuom (...). Cera —
«powierzchnia skory twarzy» [ 1] (BepxHsl YacTHHA IIKipU 00TMYYS) € TAPTOHIMOM, a 001Uy Y5
(ruyo) — xomoHIMOM.
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